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Understanding the Meaning of Freedom
Egyptian Arabic transcript:
الرجل: بالنسبة للأب إلي بيدلل أبنه داه أنا محبذش كده، لأنه هو بيفهم الحرية غلط. بيفهم الحرية على أنها...راحة الآخرين. الحرية إن أنتا تبقى حر بس بحيز ميضرش الناس التانيه. هو داه معنى الحرية إلي أنا أفهمه يعني. إنت تبقى حر يعني في حيز الدين إلي أمرك فيه، يعني متنغصش على الناس التانيه حياتهم. خليك حر بس في حيز أرائك، رأيك مثلا تبقى حر فيه، بس آراء الآخرين متفرضش رأيك عليهم. يعني مش إنتا رجل حر يعني أنتا تفرض رأيك، إنتا كده تحجم حريتهم هم. فزي ما انتا ليك حريه لازم يبقى للناس التانيه ليهم حريه. بس داه بالنسبة لموضوع الحرية. 
English translation: 
Man: Regarding a father who spoils his son, I don’t prefer this … I mean, because he understands freedom incorrectly. He understands freedom as a thing that disturbs others. Freedom is that you are free, but within a space that doesn’t hurt other people; this is the meaning of freedom I understand, I mean.

You are free … ah … I mean within the religious space that you were ordered to follow. I mean don’t, don’t disturb other people’s lives. Stay free, but within the space of your opinions. Your opinion you can be free in, for instance, but others’ opinions -- don’t impose your opinion on them. Just because you are a free man doesn’t mean you impose your opinion. This way, you are curtailing their freedom. Just as you have freedom, other people must have their freedom. That’s it for the subject of freedom.
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